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ESDE hai tempo vefio reparando que un home de carne e 6so0 sae dunha
cova, gabea pola parede do cemiterio e foxe cara 4 cidade. De ali a diias
ou tres horas volta para o cemiterio ensumindose nun dicir amén debai-
x0 da terra. A primeira vez que tal reparei non queria dar creto 6 meu
ollar, mais o caso repetiuse moitas veces. -

Unha noite pixenme 6 axexo agardando que xurdise da terra e fun detrds del.
Correr corria o condenado; mais eu, escorréndome polas sombras do muro, non
quitei ollo de enriba del. Chegou 6 burgo miis pobre da cidade e parouse diante
dunha choza, entrando despois nela por unha rendixa da porta. Eu subin 6 tellado
e saltei 4 horta que daba detrs da choza e por un buraquifio puiden fita-la escena
mdis arrepiante que puidese imaxinarse. Unha lampadifia de aceite alumeaba mor-
namente a carifia fraca e encoveirada dunha rapaza que durmia nun leito misérri-
mo. A pantasma achegouse a ela e estivo unha chea de tempo cos beizos pousados
no pescozo da rapaza.

Cando se ergueu tifia a boca ourelada de roxo, namentres no pescozo da rapaza
corria un fio de sangue e na pel da stia carifia fraca arrufiaba a brancura da morte.

Aquela pantasma era un VampiroA

No seguinte dia a pantasma chuchou o derradeiro sangue que podia da-la
pobre rapaza. Cando ainda estaba quente a derradeira badalada das doce horas no
campanario da igrexa, ouvearon os cans ventando a morte.

O vampiro seguiu chuchando o sangue de mdis victimas que fan morrendo
coma as limpadas de aceite chuchadas polos morcegos.

Quixen saber quen fora o vampiro no mundo dos vivos e fun le-lo seu nome de
bronce no rico marmore da campa. O seu nome s6 abondoume: Fora un canalla
que roubaba para dar regalia 6 seu bandullo de porco; dono da xustiza, roubaba
desde a stia confortable casa. ;Para que dicir mis? Era..., jera un cacique!

Eu querfa atopar maneira de darlle morte 6 vampiro. Busca por aqui, cachea
por acold..., non puiden abranguer nos currunchos do maxin unha ifilorma para
matalo e quixen falar co esqueleto que trouxo unha biblioteca na cachola para ver
se me daba luces a stia conversa.

—No vampirismo cren moitos pobos e hai moitas probas xudiciais de apari-
ci6ns de pantasmas que chuchaban sangue de persoas; mais eu coido que non debe
drselles creto a semellantes contos. Fuxiron os tempos en que o verdugo queima-
ba os caddveres sospeitados de vampirismo e hoxe non se permitiria en ningures
espetar unha estaca no corazén dun cadéver.

O meu amigo, cheo de ciencia oficial, moquedbase das xentes sinxelas que cren
nos vampiros. Eu gardei o meu segredo para non pasar por parvo e seguin pre-
guntando solermifiamente:

—E hai moitos sabios no mundo que cren no vampirismo?
—Hainos. A fundadora da teosoffa fala diso e conta moitos feitos. Se mal non
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me lembro, acolle a explicacién do fenémeno por causas fisicas. Cando un morto
aparente estivo moi apegado 4 materia e foi na vida un malvado, o corpo astral
envolto no dobre etéreo sae da sepultura co obxecto de manter o corpo fisico con
sangue que chucha das persoas vivas, ¢ desta maneira perpetdase o estado catalép-
tico do soterrado. O corpo astral comunica o sangue dun xeito ainda descofiecido;
mais agardan que calquera dia sexa explicado polas ciencias psicol6xicas.

Castelao

Un ollo de vidro é a primeira obra de Castelao; nela
preséntano-las memorias escritas por un esqueleto dun
cemiterio de cidade. O narrador tivera en vida un ollo de
vidro, cousa que lle permite ver na sda existencia no
mundo dos mortos; deste xeito pode presentarnos esce-
nas da vida de diversos personaxes, como a deste vampi-
ro-cacique, con claras connotaciéns de critica social.
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Xa que liches as memorias do esqueleto soterrado
nun cemiterio de cidade e xa que te regalaches
aprendendo cousas do alén que non sabias, ben
podes escoitarme un anaquifio a min e para rema-
tar axifia. .

Unha cousa que fixen con premeditacién e noctur-
nidade poderia levarme & cadea habendo testemu-
fias; mais eu asegliroche que non foi por mal,@-
de

—+Co ollo de vidro mercado ao enterrador da cidade

pillei o camifio da parroquia de Tal e alf, no adro da
igrexa e axudado por un home valente, pasada a
medianoite, abrin a sepultura onde repousa para
sempre xamais un amigo meu. Medo papeino!

O meu amigo foi rapaz de grande intelixencia e dun
espirito superior a toda loanza. Estudamos xuntos
na vella Compostela e a gripe escamoteouno da mi-
fia vista. Como derradeira proba da fonda amizade
quixen facerlle regalo do ollo de vidro. Despois de
todo eu non o queria para nada...!

2 Resp_ondg. % o

° €a1'é o'tema desta Tectura? Que outros librgs que estudaches do Grupg'Nés trataan otema .5

de ultratumba? De que autores son?

Abrimos a tapa da.saixa ben amodifio para non es-
cangallar o esquelérw{Oh, lectort 0 meu amigo con-
servaba o seu traxe e 0s seus zapatos novos (...).

Na cunca dereita da stia caveira pousei o ollo de vi-
dro, por riba das stias mans pousei un blogue de
papel mais un lapis. E achegéndome ao buraco do
ofdo, dixenlle as:

Querido Pedro:

Velaf che deixo un ollo de #8lrq para que vexas, pa-
pel e lapis para que escrivas. Serds o rei neste ce-
miterio; mais eu prégoche que non te fagas caci-
que. Pasados uns meses virei recoller canto ti
escribas: perdéame, amantifio, que non che dea un
_bico. Adeus e deica Togo.

Se canto escriba 0 meu amigo & digno de interese,
aseglroche que ser& publicado para que compares
€ vexas que non é o mesmo ser soterrado no adro
dunha igrexa que nup.cemiterio de cidade.

,]Tector, que non che digo

Regélate como poi
méis.
CASTELAO, Un ollo de vidro (Adaptaci6n)

° Neste texto aparece un lector explicito, & dicir, un lector ao que se dirixe directamente o narrador.

Sinala os momentos en que acontece isto.

e Existe algn tipo de humor negro na obra? Onde®

XXV

Galiza como grupo étnico ten dereito a dignificar a
lingua que o seu propio xenio creou, porque é unha
lingua capaz_de ser vehiculo da cultura universal.
Porque lle serve para comunicarse cos pobos de fa-
la portuguesa, porque non ten outra mellor para ex-

bresar os seus sentimentos e porque perdéndoa xa
non lle guedarfa ningunha razén de existir. Se Gali-

za non reclamase a oficialidade do seu idioma e o
dereito a usalo como lingua vehicular no ensino,
poderfa presumir de capacitacién politica para re-
Xer a sia vida? Porque a conciencia da propia per-

2 Responde.

e Cal € o tema do texto anterior? -
» Por que o autor considera que o galego é (til?

sonalidade e as ansias de
salvar a imponderable rique-
za do seu espirito son a ga-
rantia moral que Galiza ofre-
ce para merecer a liberdade.

CASTELAO,
Sempre en Galiza,
I, XXV (Adaptacién)

: ., GASTELaG

° Que cousas reclama o autor para a nosa lingua? Conseguironse estas demandas hoxe en dia?

Explicao.





